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LEGGI E REGOLAMENTI

Legge regionale 29 ottobre 1999, n. 32.

Ulteriori modificazioni alla legge regionale 28 marzo
1995, n. 9 (Incentivazione di interventi finalizzati all’ab-
battimento delle dispersioni termiche negli edifici), come
modificata dalla legge regionale 6 aprile 1998, n. 9.

IL CONSIGLIO REGIONALE

ha approvato ;

IL PRESIDENTE
DELLA GIUNTA REGIONALE

promulga

la seguente legge:

Art. 1
(Sostituzione dell’articolo 2 della legge regionale

28 marzo 1995, n. 9)

1. L’articolo 2 della legge regionale 28 marzo 1995, n. 9
(Incentivazione di interventi finalizzati all’abbattimento del-
le dispersioni termiche negli edifici), già modificato dall’arti-
colo 3 della legge regionale 6 aprile 1998, n. 9, è sostituito dal
seguente:

«Art. 2
(Caratteristiche degli interventi

ammessi a contributo)

1. La coibentazione dei tetti e dei sottotetti è ammissibile
a contributo qualora l’intervento consenta un aumento della
resistenza termica della superficie interessata almeno pari a
2,5 m2 °C/W. Ai fini della determinazione dell’aumento del-
la resistenza termica sono presi in considerazione soltanto i
materiali aventi esclusiva funzione isolante.

2. Sono considerati interventi di sostituzione dei serra -
menti esterni quelli che comportano l’installazione nei
vani finestra o porta finestra prevalentemente vetrata di
doppi vetri, tenuti in opera da nuovi telai, che consentano
un aumento della resistenza termica della superficie inte -
ressata.

3. Per gli alberghi e per le unità immobiliari destinate ad
abitazione civile o rurale è finanziata anche la sostituzione
delle sole superfici vetrate, purché i telai di supporto siano
idonei ai fini della coibentazione termica dei locali.
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LOIS ET RÈGLEMENTS

Loi régionale n° 32 du 29 octobre 1999,

modifiant la loi régionale n° 9 du 28 mars 1995 (Aides
aux interventions visant la réduction de la déperdition
de chaleur dans les bâtiments à usage d’habitation), tel-
le qu’elle a été modifiée par la loi régionale n° 9 du 6
avril 1998.

LE CONSEIL RÉGIONAL

a approuvé ;

LE PRÉSIDENT
DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

promulgue

la loi dont la teneur suit :

Art. 1er

(Substitution de l’article 2 de la loi régionale n° 9
du 28 mars 1995)

1. L’article 2 de la loi régionale n° 9 du 28 mars 1995
(Aides aux interventions visant la réduction de la déperdition
de chaleur dans les bâtiments à usage d’habitation), déjà
modifié par l’article 3 de la loi régionale n° 9 du 6 avril 1998,
est remplacé comme suit :

«Art. 2
(Caractéristiques

des actions éligibles)

1. Les actions de calorifugeage des toits et combles sont
admises à bénéficier des aides susmentionnées si elles per-
mettent d’obtenir une augmentation de la résistance ther-
mique de la superficie concernée de 2,5 m2 °C/W au moins.
Aux fins de la détermination de l’augmentation de la résis -
tance thermique, seuls les matériaux ayant uniquement une
fonction d’isolation sont pris en compte.

2. L’on entend par remplacement des fermetures externes
l’installation dans les battants des fenêtres ou des portes-
fenêtres de nouveaux bâtis et de vitres doubles et ce, aux fins
de l’augmentation de la résistance thermique de la superficie
concernée.

3. Pour ce qui est des hôtels, des unités immobilières à
usage d’habitation et des résidences en milieu rural, des aides
sont accordées pour le remplacement des seules surfaces
vitrées, à condition que les bâtis supportant celles-ci soient
aptes au calorifugeage des locaux.



4. Gli interventi indicati ai commi 2 e 3 devono interessa-
re la totalità dei locali, o come completamento o come inte-
grale sostituzione riferita all’unità immobiliare, abitabile o
agibile, dotati di apertura verso l’esterno.

5. Gli edifici e le unità immobiliari di cui all’art. 1 devo-
no avere ottenuto l’abitabilità o l’agibilità in data anteriore a
quella dell’intervento. È considerata equipollente all’abitabi-
lità l’iscrizione in catasto anteriore alla data di entrata in vigo-
re della legge 28 febbraio 1985, n. 47 (Norme in materia di
controllo dell’attività urbanistico-edilizia, sanzioni, recupero
e sanatoria delle opere edilizie).

6. Sono ammissibili a contributo gli interventi la cui docu-
mentazione di spesa è stata emessa in data non anteriore ad un
anno rispetto a quella di presentazione della domanda.

7. Nel caso degli alberghi, sono ammissibili a contributo
gli interventi la cui documentazione di spesa è stata emessa in
data non anteriore a tre anni rispetto a quella di presentazione
della domanda.

8. In via transitoria, sono ammissibili a contributo gli
interventi la cui documentazione di spesa è stata emessa suc-
cessivamente al 31 dicembre 1995, purché la presentazione
della domanda sia effettuata entro il 31 dicembre 1999.».

La presente legge sarà pubblicata sul Bollettino Uf-
ficiale della Regione.

È fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla
osservare come legge della Regione Autonoma Valle d’Aosta.

Aosta, 29 ottobre 1999.

Il Presidente
VIÉRIN

_____________________

LAVORI PREPARATORI

Disegno di legge n. 38

– di iniziativa della Giunta regionale (atto n. 1962 del 14.06.1999);

– presentato al Consiglio regionale in data 18.06.1999;

– assegnato alla 4a Commissione consiliare permanente in data
23.06.1999;

– esaminato dalla 4 a Commissione consiliare permanente, con pare -
re in data 14.07.1999 e relazione del Consigliere CERISE;

– approvato dal Consiglio regionale nella seduta del 29.07.1999,
con deliberazione n. 801/XI;

4. Les actions visées aux 2 e et 3e alinéas du présent article
doivent concerner la totalité des locaux de l’unité immobiliè-
re, habitable ou exploitable, dotés d’ouvertures donnant sur
l’extérieur ; ces actions peuvent avoir pour but l’achèvement
de la mise en place des fermetures ou bien leur remplacement
intégral.

5. Les actions susmentionnées concernent les bâtiments et
les unités immobilières visées à l’art. 1er dont le certificat
d’habitabilité et/ou de conformité a été délivré avant la date
prévue pour le début des interventions visées à la présente loi.
L’inscription au cadastre avant la date d’entrée en vigueur de
la loi n° 47 du 28 février 1985 (Dispositions en matière de
contrôle, de sanctions, de remise en état et de régularisation
dans le secteur du bâtiment) vaut certificat d’habitabilité.

6. Sont également admises à bénéficier des aides susmen-
tionnées les actions dont le compte rendu des dépenses n’est
pas antérieur à un an par rapport à la date de présentation de
la demande de financement.

7. Pour ce qui est des hôtels, sont admises à bénéficier des
aides susmentionnées les actions dont le compte rendu des
dépenses n’est pas antérieur à trois ans par rapport à la date de
présentation de la demande de financement.

8. À titre transitoire, sont admises à bénéficier des aides
susmentionnées les actions dont le compte rendu des
dépenses date d’après le 31 décembre 1995, à condition que
la demande de financement soit présentée au plus tard le 31
décembre 1999.»

La présente loi est publiée au Bulletin officiel de la
Région.

Quiconque est tenu de l’observer et de la faire observer
comme loi de la Région autonome de la Vallée d’Aoste.

Fait à Aoste, le 29 octobre 1999.

Le président,
Dino VIÉRIN

_____________________

TRAVAUX PRÉPARATOIRES

Projet de loi n° 38

– à l’initiative du Gouvernement régional (délibération n° 1962
du 14.06.1999) ;

– présenté au Conseil régional en date du 18.06.1999 ;

– soumis à la 4ème Commission permanente du Conseil en date du
23.06.1999 ;

– examiné par la 4ème Commission permanente du Conseil – avis
en date du 14.07.1999 et rapport du Conseiller CERISE ;

– approuvé par le Conseil régional lors de la séance du
29.07.1999, délibération n° 801/XI ;
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– transmis au Président de la Commission de Coordination de la
Vallée d’Aoste en date du 05.08.1999 ; 

– renvoyé par le Président de la Commission de Coordination de
la Vallée d’Aoste par lettre réf. n. 1640-IC/4 en date du
03.09.1999 ;

– transmis à la 1ère Commission permanente du Conseil en vue des
décisions à adopter de concert avec les auteurs du projet de loi ;

– réapprouvé par le Conseil régional, en vertu du dernier alinéa de
l’article 31 du Statut spécial, à la majorité absolue de ses
membres, lors de sa séance du 06.10.1999 – Délibération 
n° 882/XI ;

– vue la lettre réf. 1671-IC/4 en date du 27.10.1999 du président
suppléant de la Commission de Coordination de la Vallée
d’Aoste par laquelle il communique que par rapport à la loi la
Présidence du Conseil des Ministres n’a pas estimé de s’opposer
devant la Cour Constitutionnelle.

– trasmesso al Presidente della Commissione di Coordinamento
per la Valle d’Aosta in data 05.08.1999;

– rinviato dal Presidente della Commissione di Coordinamento
per la Valle d’Aosta con nota prot. n. 1640-IC/4 in data
03.09.1999;

– trasmesso alla Ia Commissione consiliare permanente, per le
determinazioni da adottarsi d’intesa con i proponenti;

– riapprovato dal Consiglio regionale, ai sensi dell’ultimo comma
dell’art. 31 dello Statuto speciale, a maggioranza assoluta dei
suoi componenti, nella seduta del 06.10.1999, con deliberazio-
ne n. 882/XI;

– vista la nota prot. n. 1671-IC/4 in data 27.10.1999 del Presiden-
te supplente della Commissione di Coordinamento per la Valle
d’Aosta, con la quale comunica che la Presidenza del Consiglio
dei Ministri non ha ritenuto di promuovere la questione di legit-
timità davanti alla Corte Costituzionale.

Le seguenti note, redatte a cura del Servizio del Bollettino uffi-
ciale, ai sensi dell’articolo 7, secondo comma, lettera «g» della
legge regionale 29 maggio 1992, n. 19, hanno il solo scopo di faci-
litare la lettura delle disposizioni di legge richiamate. Restano
invariati il valore e l’efficacia degli atti legislativi qui trascritti.

NOTE ALLA LEGGE REGIONALE 
29 OTTOBRE 1999, N. 32.

Nota all’articolo 1:

(1) L’articolo 2 della legge regionale 28 marzo 1995, n. 9 già modi-
ficato dall’articolo 3 della legge regionale 6 aprile 1998, n. 9,
prevedeva quanto segue :
«(Caratteristiche degli interventi ammessi a contributo)
1. La coibentazione dei tetti e dei sottotetti è ammissibile a con-

tributo qualora l’intervento consenta un aumento della resi-
stenza termica della superficie interessata almeno pari a 
2,5 m2 °C/W. Ai fini della determinazione dell’aumento della
resistenza termica sono presi in considerazione soltanto i
materiali aventi esclusiva funzione di isolante.

2. Sono considerati interventi di sostituzione dei serramenti
esterni quelli che comportano l’installazione nei vani fine-
stra o porta finestra prevalentemente vetrata di doppi
vetri, tenuti in opera da nuovi telai, che consentano un
aumento della resistenza termica della superficie interes-
sata.

2bis. Nel caso degli alberghi, è finanziata anche la sostituzione
delle sole superfici vetrate, purché i telai di supporto siano
idonei ai fini della coibentazione termica dei locali.

3. Gli interventi indicati al comma 2 devono interessare la tota-
lità dei locali dell’unità immobiliare, abitabile o agibile
dotati di aperture verso l’esterno.

4. Gli edifici e le unità immobiliari di cui all’art. 1 devono ave-
re ottenuto l’abitabilità o l’agibilità in data anteriore a quel-
la dell’intervento. È considerata equipollente all’abitabilità
l’iscrizione in catasto anteriore alla data di entrata in vigo-
re della legge 28 febbraio 1985, n. 47 (Norme in materia di
controllo dell’attività urbanistico-edilizia, sanzioni, recupe-
ro e sanatoria delle opere edilizie).

5. Sono ammissibili a contributo gli interventi la cui documen-
tazione di spesa è stata emessa in data non anteriore ad un
anno rispetto a quella di presentazione della domanda.».

Legge regionale 29 ottobre 1999, n. 33.

Secondo provvedimento di variazione al bilancio di previ-
sione della Regione per l’anno finanziario 1999 e rideter-
minazione di autorizzazioni di spesa.

IL CONSIGLIO REGIONALE

ha approvato ;

IL PRESIDENTE
DELLA GIUNTA REGIONALE

promulga

la seguente legge:

Loi régionale n° 33 du 29 octobre 1999,

portant deuxième mesure de rectification du budget pré-
visionnel 1999 de la Région et nouvelle définition des
autorisations de dépense.

LE CONSEIL RÉGIONAL

a approuvé ;

LE PRÉSIDENT
DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

promulgue

la loi dont la teneur suit :
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dell’entrata
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Art.  8 – Pareggio del bilancio
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fondi globali
Art. 10 – Dichiarazione d’urgenza

Art. 1
(Autorizzazioni di maggiori o minori spese recate

da leggi regionali)

1. Le autorizzazioni di spesa recate dalle leggi regionali,
come rideterminate dalla legge regionale 12 gennaio 1999, 
n. 1 (Legge finanziaria per gli anni 1999/2001) e successive
modificazioni, sono modificate, per l’anno 1999, nelle misu-
re indicate nell’allegato A.

Art. 2
(Partecipazione finanziaria della Regione ai programmi

oggetto di finanziamento comunitario)

1. È autorizzato, per l’anno 1999, l’ulteriore onere di lire
110 milioni (euro 56.810,26), quale quota di partecipazione
regionale per l’attuazione di progetti oggetto di contributo del
Fondo Europeo di Sviluppo Regionale (FESR) e del Fondo di
Rotazione statale nell’ambito dell’iniziativa comunitaria
KONVER II P.O. 1994/1999 – cap. 25038. 

Art. 3
(Finanziamento della spesa sanitaria regionale di 

parte corrente)

1. La spesa sanitaria di parte corrente, determinata dal-
l’articolo 15, comma 1, della l.r. 1/1999 e successive modifi-
cazioni, è aumentata di lire 800 milioni (euro 413.165,52).

2. Alla lettera a) del comma 1 dell’articolo 15 della 
l.r. 1/1999 e successive modificazioni, è aggiunto il seguente
punto:

8) finanziamento per quote aggiuntive personale dipen-
dente – cap. 59900.

Art. 4
(Strutture sanitarie)

1. L’autorizzazione di spesa relativa al finanziamento al-
l’USL per le strutture ospedaliere, determinata dall’articolo

TABLE DES MATIÈRES

Art.   1er – Autorisations d’augmentations ou de diminutions
de dépenses déterminées par des lois régionales

Art.   2 – Participation financière de la Région aux pro-
grammes bénéficiant de financements commu-
nautaires

Art.   3 – Financement de la dépense ordinaire régionale en
matière de santé

Art.   4 – Structures sanitaires
Art.   5 – Rectifications de la partie recettes du budget pré-

visionnel
Art.   6 – Rectification de la partie dépenses du budget pré-

visionnel
Art.   7 – Couverture financière
Art.   8 – Équilibre budgétaire
Art.   9 – Modification de l’annexe 1 du budget prévisionnel –

fonds globaux
Art. 10 – Déclaration d’urgence

Art. 1 er

(Autorisations d’augmentations ou de diminutions
de dépenses déterminées par des lois régionales)

1. Les autorisations de dépense établies par des lois régio-
nales et ayant fait l’objet d’une nouvelle détermination par la
loi régionale n° 1 du 12 janvier 1999 (Loi de finances pour les
années 1999/2001) modifiée, sont rectifiées, au titre de 1999,
suivant les montants indiqués à l’annexe A de la présente loi.

Art. 2
(Participation financière de la Région aux programmes

bénéficiant de financements communautaires)

1. La dépense supplémentaire de 110 000 000 L
(56 810,26 euros) est autorisée, au titre de 1999, en vue de la
participation de la Région à la réalisation des programmes
bénéficiant de financements du fonds européen pour le déve-
loppement régional (FEDER) et du fonds de roulement de
l’État, dans le cadre de l’initiative communautaire KONVER
II, PO 1994/1999 – Chap. 25038.

Art. 3
(Financement de la dépense ordinaire régionale

en matière de santé)

1. La dépense ordinaire régionale en matière de santé, éta-
blie par le 1 er alinéa de l’article 15 de la LR n° 1/1999 modi-
fiée, est augmentée de 800 000 000 L (413 165,52 euros).

2. À la lettre a) du 1er alinéa de l’article 15 de la LR 
n° 1/1999 modifiée est ajouté le point suivant :

8) Financement relatif aux cotisations supplémentaires
afférentes aux personnels – chap. 59900.

Art. 4
(Structures sanitaires)

1. L’autorisation de dépense relative au financement
accordé à l’USL au titre des hôpitaux, établie par le 1 er alinéa



17, comma 1, della l.r. 1/1999, è aumentata di lire 2.734
milioni (euro 1.411.993,16) – cap. 60380.

2. L’autorizzazione di spesa relativa alle strutture ospeda-
liere, determinata dall’articolo 17, comma 3, della l.r. 1/1999
e successive modificazioni, è diminuita di lire 2.384 milioni
(euro 1.231.233,25) – cap. 60420.

Art. 5
(Variazioni allo stato di previsione

dell’entrata)

1. Allo stato di previsione dell’entrata del bilancio è auto-
rizzata:

a) l’iscrizione della maggiore entrata di lire 800 milioni
(euro 413.165,52) quale recupero di contributi a carico
degli utenti per la fruizione di servizi a favore delle per-
sone anziane ed inabili, riferiti agli anni 1998 e preceden-
ti, introitati dai Comuni e da questi versati alla Regione
(cap. 7050);

b) l’iscrizione della maggiore entrata di lire 1.250 milioni
(euro 645.571,12) quale recupero di somme sulle eroga-
zioni di spese correnti (cap. 9500).

2. Allo stato di previsione dell’entrata del bilancio per
l’anno 1999 sono apportate le seguenti variazioni in aumento
in termini di competenza e di cassa:

cap. 7050 «Ricupero di contributi a carico degli utenti
per la fruizione di servizi a favore delle perso-
ne anziane ed inabili»

lire 800.000.000

cap. 9500 «Ricupero di somme sulle erogazioni di spese
correnti»

lire 1.250.000.000.

Art. 6
(Variazioni allo stato di previsione

della spesa)

1. Allo stato di previsione della spesa del bilancio per
l’anno 1999 sono apportate le seguenti variazioni come indi-
cate, in diminuzione, nell’allegato B e, in aumento, nell’alle-
gato C:

a) in diminuzione

competenza lire 17.561.890.000

cassa lire 14.840.100.000;

b) in aumento

competenza lire 19.611.890.000

cassa lire 16.890.100.000.

Art. 7
(Copertura finanziaria)

1. La copertura del maggiore onere di lire 2.050 milioni
per l’anno 1999, derivante dalle autorizzazioni disposte dalla
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de l’article 17 de la LR n° 1/1999, est augmentée de
2 734 000 000 L (1 411 993,16 euros) – chap. 60380.

2. L’autorisation de dépense relative aux hôpitaux,
établie par le 3 e alinéa de l’article 17 de la LR n° 1/1999 modi-
fiée, est diminuée de 2 384 000 000 L (1 231 233,25 euros) –
chap. 60420.

Art. 5
(Rectifications de la partie recettes

du budget prévisionnel)

1. Les rectifications de la partie recettes du budget prévi-
sionnel indiquées ci-après sont autorisées :

a) L’inscription de la recette supplémentaire de
800 000 000 L (413 165,52 euros) au titre du recouvre-
ment de quotes-parts à la charge des usagers des services
en faveur des personnes âgées et infirmes relatives à 1998
et aux années précédentes, recouvrées par les communes
et versées par ces dernières à la Région (chap. 7050) ;

b) L’inscription de la recette supplémentaire de 1 250000 000 L
(645 571,12 euros) au titre du recouvrement de sommes
relatives aux dépenses ordinaires (Chap. 9500).

2. La partie recettes du budget prévisionnel 1999 de la
Région subit les augmentations suivantes, au titre de l’exer-
cice budgétaire et des fonds de caisse :

Chap. 7050 «Recouvrement de quotes-parts à la charge
des usagers des services en faveur des per-
sonnes âgées et infirmes»

800 000 000 L

Chap. 9500 «Recouvrement de sommes relatives aux
dépenses ordinaires»

1 250 000 000 L

Art. 6
(Rectification de la partie dépenses

du budget prévisionnel)

1. La partie dépenses du budget prévisionnel 1999 de la
Région subit les rectifications suivantes, au sens de l’annexe B,
en diminution, et de l’annexe C, en augmentation, de la pré-
sente loi :

a) diminution

exercice budgétaire 17 561 890 000 L 

fonds de caisse 14 840 100 000 L ;

b) augmentation

exercice budgétaire 19 611 890 000 L

fonds de caisse 16 890 100 000 L.

Art. 7
(Couverture financière)

1. La dépense supplémentaire découlant des autorisations
de dépense établies par la présente loi et s’élevant à



presente legge, è assicurata dalle maggiori entrate accertate
all’articolo 5.

Art. 8
(Pareggio del bilancio)

1. Il bilancio di previsione per l’esercizio finanziario
1999, a seguito della variazione, pareggia nelle risultanze
finali di lire 2.967.067.958.775 per la competenza e di lire
3.719.492.958.775  per la cassa.

Art. 9
(Modifica dell’allegato n. 1 al bilancio di previsione - 

fondi globali)

1. A seguito delle variazioni disposte dall’articolo 6, com-
ma 1, lettera a), l’allegato n. 1 al bilancio per l’anno 1999
(Elenco dei provvedimenti legislativi che si intendono finan-
ziare con i fondi globali) è così modificato:

a) il fondo iscritto al punto A.3 – Copertura del maggior fab-
bisogno dell’USL per l’anno 1998 derivante dall’aumen-
to del costo di fattori impiegati determinato a livello
nazionale (spesa farmaceutica e mobilità interregionale) –
è diminuito di lire 2.000.000.000 (cap. 69000);

c) il fondo iscritto al punto B.1.2. – Interventi finalizzati al
risparmio energetico ed alla diversificazione delle fonti di
energia - è diminuito di lire 1.300.000.000 (cap. 69020).

Art. 10
(Dichiarazione d’urgenza)

1. La presente legge è dichiarata urgente ai sensi dell’arti-
colo 31, comma terzo, dello Statuto speciale per la Valle
d’Aosta ed entrerà in vigore il giorno successivo a quello del-
la sua pubblicazione nel Bollettino ufficiale della Regione.

È fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla
osservare come legge della Regione Autonoma Valle d’Aosta.

Aosta, 29 ottobre 1999.

Il Presidente
VIÉRIN
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2 050 000 000 L au titre de 1999 est couverte par l’augmen-
tation des recettes visée à l’article 5.

Art. 8
(Équilibre budgétaire)

1. Suite aux rectifications susdites, le budget prévisionnel
1999 de la Région s’équilibre à 2 967 067 958 775 L, au titre
de l’exercice budgétaire, et à 3 719 492 958 775 L, au titre des
fonds de caisse.

Art. 9
(Modification de l’annexe 1 du budget prévisionnel – 

fonds globaux)

1. Suite aux rectifications visées à la lettre a) du 1 er alinéa
de l’article 6 de la présente loi, l’annexe 1 du budget 1999
(Liste des mesures législatives à financer par les fonds glo-
baux) est modifiée comme suit :

a) Le fonds inscrit au point A.3 – Couverture des besoins
supplémentaires de l’USL au titre de 1998, dérivant de
l’augmentation du coût des facteurs utilisés à l’échelon
national (dépense pharmaceutique et mobilité interrégio-
nale) – est diminué de 2 000 000 000 L (chap. 69000) ;

b) Le fonds inscrit au point B.12 – Actions destinées à réali-
ser des économies d’énergie et la diversification des
sources d’énergie – est diminué de 1 300 000 000 L (chap.
69020).

Art. 10
(Déclaration d’urgence)

1. La présente loi est déclarée urgente aux termes du troi-
sième alinéa de l’art. 31 du statut spécial pour la Vallée
d’Aoste et entrera en vigueur le jour qui suit celui de sa publi-
cation au Bulletin officiel de la Région.

Quiconque est tenu de l’observer et de la faire observer
comme loi de la Région autonome de la Vallée d’Aoste.

Fait à Aoste, le 29 octobre 1999.

Le président,
Dino VIÉRIN



4691

N. 49
3 - 11 - 1999

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste



4692

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 49
3 - 11 - 1999



4693

N. 49
3 - 11 - 1999

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste



4694

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 49
3 - 11 - 1999



4695

N. 49
3 - 11 - 1999

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste



4696

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 49
3 - 11 - 1999

_____________________
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Disegno di legge n. 48

– di iniziativa della Giunta regionale (atto n. 2958 del-
l’08.09.1999);

– presentato al Consiglio regionale in data 13.09.1999;

– assegnato alla 2a Commissione consiliare permanente in data
15.09.1999;

– esaminato dalla 2 a Commissione consiliare permanente, con pare -
re in data 20.09.1999 e relazione del Consigliere RINI;

– approvato dal Consiglio regionale nella seduta del 23.09.1999,
con deliberazione n. 846/XI;

– trasmesso al Presidente della Commissione di Coordinamento
per la Valle d’Aosta in data 28.09.1999;

– vistato dal Presidente della Commissione di Coordinamento per
la Valle d’Aosta in data 27.10.1999.

_____________________

TRAVAUX PRÉPARATOIRES

Projet de loi n° 48

– à l’initiative du Gouvernement régional (délibération n° 2958
du 08.09.1999) ;

– présenté au Conseil régional en date du 13.09.1999 ;

– soumis à la 2ème Commission permanente du Conseil en date du
15.09.1999 ;

– examiné par la 2ème Commission permanente du Conseil – avis
en date du 20.09.1999 et rapport du Conseiller RINI ;

– approuvé par le Conseil régional lors de la séance du
23.09.1999, délibération n° 846/XI ;

– transmis au Président de la Commission de Coordination de la
Vallée d’Aoste en date du 28.09.1999 ; 

– visé par le Président de la Commission de Coordination de la
Vallée d’Aoste en date du 27.10.1999.



Le seguenti note, redatte a cura del Servizio del Bollettino uffi-
ciale, ai sensi dell’articolo 7, secondo comma, lettera «g» della
legge regionale 29 maggio 1992, n. 19, hanno il solo scopo di faci-
litare la lettura delle disposizioni di legge richiamate. Restano
invariati il valore e l’efficacia degli atti legislativi qui trascritti.

NOTE ALLA LEGGE REGIONALE
29 OTTOBRE 1999, N. 33.

Nota all’articolo 1:
(1) La legge regionale 12 gennaio 1999, n. 1 è stata pubblicata sul

Bollettino ufficiale n. 3 « Edizione straordinaria » del 15 gen-
naio 1999.

Note all’articolo 2:
(2) L’articolo 15, comma 1, della legge regionale 12 gennaio 1999,

n. 1 come sostituito dall’articolo 6, comma 3, della legge regio-
nale 2 luglio 1999, n. 15 concernente : « Modifiche ed integra-
zioni a disposizioni legislative aventi riflessi sul bilancio e ride-
terminazione di autorizzazioni di spesa per l’anno 1999 », pre-
vedeva quanto segue :
«La spesa sanitaria di parte corrente è determinata, per l’anno
1999, in lire 269.378 milioni, di cui :
a) trasferimenti all’USL per complessive lire 250.915 milioni

così ripartite :
1) assegnazione quale «quota indistinta» per il finanzia-

mento di spese correnti lire 238.500 (Cap. 59900 parz.) ;
2) prestazioni sanitarie aggiuntive lire 3.500 milioni  (Cap.

59980) ;
3) iniziative di formazione lire 1.215 milioni (Cap. 59900

parz.) ;
4) attuazione e potenziamento di iniziative di assistenza

sanitaria lire 1.650 milioni (Cap. 59900 parz.) ;

5) prestazioni sanitarie particolari e ricerca lire 1.300
milioni (Cap. 59900 parz.) ;

6) conclusione dell’accordo integrativo di lavoro del per-
sonale dipendente e convenzionato lire 3.800 milioni
(Cap. 59900 parz.) ;

7) implementazione del sistema informativo gestionale lire
950 milioni (Cap. 60470 parz.) ;

b) trasferimenti all’Agenzia Regionale per la Protezione
dell’Ambiente (ARPA) quale funzionamento annuale per
spese di funzionamento lire 5.000 milioni (Cap. 67380) :

c) interventi diretti della Regione lire 1.820 milioni (Capp.
59920, 61730, 61520, 61265 e 60470 parz.) ;

d) trasferimenti straordinari all’USL per il ripiano del disa-
vanzo di gestione dell’esercizio 1997 lire 11.643 milioni
(Cap. 59925).».

(3) Vedasi nota 2.

Note all’articolo 4 :
(4) L’articolo 17, comma 1, della legge regionale 12 gennaio 1999,

n. 1 prevede quanto segue :
«Per la manutenzione straordinaria e l’adeguamento tecnologi-
co delle strutture sanitarie, è trasferita all’Unità Sanitaria
Locale (USL), per l’anno 1999, la somma di lire 3.400 milioni
(cap. 60380).».

(5) L’articolo 17, comma 3, della legge regionale 12 gennaio 1999,
n. 1 prevede quanto segue :
«La spesa per la realizzazione di opere urgenti di ripristino e
straordinaria manutenzione di strutture ospedaliere già auto-
rizzata in lire 56.200 milioni per il biennio 1999/2000 dall’arti-
colo 14, comma 3, della l.r. 41/1997, è rideterminata in lire
60.757 milioni per il triennio 1999/2001, di cui lire 25.857
milioni per l’anno 1999, lire 26.100 milioni per l’anno 2000 e
lire 8.800 milioni per l’anno 2001 (cap. 60420).».
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